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V Y H L Á ä K A
Ministerstva dopravy, pôöt a telekomunikácií Slovenskej republiky

z 10. januára 2002,

ktorou sa ustanovujú podrobnosti o technickej spôsobilosti  rekreaËného plavidla
a odbornej spôsobilosti veliteæa rekreaËného plavidla 

Ministerstvo dopravy, pôöt a telekomunikácií Slo-
venskej republiky (Ôalej len „ministerstvo“) podæa § 56
ods. 9 zákona Ë. 435/2000 Z. z. o námornej plavbe
ustanovuje:

§ 1

Predmet úpravy

Táto vyhláöka upravuje podrobnosti o
a) technickej spôsobilosti rekreaËného plavidla na vy-

danie medzinárodného osvedËenia rekreaËného
plavidla,

b) poûiadavkách na odbornú spôsobilosù veliteæa re-
kreaËného plavidla na vydanie preukazu odbornej
spôsobilosti veliteæa rekreaËného plavidla. 

§ 2

Odborná spôsobilosù veliteæa rekreaËného plavidla

(1) Odborná spôsobilosù veliteæa rekreaËného plavid-
la sa podæa oblasti plavby Ëlení na tieto stupne:
a) stupeÚ A — veliteæ rekreaËného plavidla oceánskej

plavby, 
b) stupeÚ B — veliteæ rekreaËného plavidla morskej

plavby,
c) stupeÚ C — veliteæ rekreaËného plavidla pobreûnej

plavby.

(2) Odborná spôsobilosù veliteæa rekreaËného plavid-
la podæa oblasti plavby a spôsobu pohonu rekreaËného
plavidla sa vyznaËuje v preukaze odbornej spôsobilosti
veliteæa rekreaËného plavidla.

§ 3

Rozsah oprávnenia veliteæa rekreaËného plavidla
podæa oblasti plavby

(1) Drûiteæ preukazu odbornej spôsobilosti veliteæa
rekreaËného plavidla oceánskej plavby (stupeÚ A) je
oprávnen˝ viesù rekreaËné plavidlo na mori bez obme-
dzenia (oblasù plavby A).

(2) Drûiteæ preukazu odbornej spôsobilosti veliteæa
rekreaËného plavidla morskej plavby (stupeÚ B) je
oprávnen˝ viesù rekreaËné plavidlo na mori s obme-
dzením do vzdialenosti najviac 200 námorn˝ch míæ od
pobreûia (oblasù plavby B).

(3) Drûiteæ preukazu odbornej spôsobilosti veliteæa
rekreaËného plavidla pobreûnej plavby (stupeÚ C) je

oprávnen˝ viesù rekreaËné plavidlo na mori s obme-
dzením do vzdialenosti najviac 12 námorn˝ch míæ od
pobreûia (oblasù plavby C) a je oprávnen˝ vyplávaù na
more, ak sila vetra nepresiahne 4o Beaufortovej stup-
nice.

§ 4

Vydanie preukazu odbornej spôsobilosti
veliteæa rekreaËného plavidla

(1) O vydanie preukazu odbornej spôsobilosti velite-
æa rekreaËného plavidla oceánskej plavby (stupeÚ A)
môûe poûiadaù ûiadateæ, ktor˝
a) je drûiteæom preukazu odbornej spôsobilosti veliteæa

rekreaËného plavidla morskej plavby (stupeÚ B),
b) preukáûe plavebnú prax na rekreaËnom plavidle na

mori najmenej 5 000 námorn˝ch míæ, z toho najme-
nej 3 500 námorn˝ch míæ vo funkcii veliteæa rekre-
aËného plavidla morskej plavby (stupeÚ B),

c) úspeöne vykonal teoretickú skúöku odbornej spô-
sobilosti (Ôalej len „teoretická skúöka“) na stupeÚ A
pred komisiou urËenou alebo uznanou minister-
stvom,

d) je drûiteæom vöeobecného osvedËenia rádiotelefo-
nistu.

(2) O vydanie preukazu odbornej spôsobilosti velite-
æa rekreaËného plavidla morskej plavby (stupeÚ B)
môûe poûiadaù ûiadateæ, ktor˝
a) je drûiteæom preukazu odbornej spôsobilosti veliteæa

rekreaËného plavidla pobreûnej plavby (stupeÚ C),
b) preukáûe plavebnú prax na rekreaËnom plavidle na

mori najmenej 2 000 námorn˝ch míæ, z toho najme-
nej 1 000 námorn˝ch míæ vo funkcii veliteæa rekre-
aËného plavidla pobreûnej plavby (stupeÚ C),

c) úspeöne vykonal teoretickú skúöku na stupeÚ B
pred komisiou urËenou alebo uznanou minister-
stvom,

d) je drûiteæom obmedzeného osvedËenia rádiotelefo-
nistu.

(3) O vydanie preukazu odbornej spôsobilosti velite-
æa rekreaËného plavidla pobreûnej plavby (stupeÚ C)
môûe poûiadaù ûiadateæ, ktor˝
a) úspeöne vykonal praktickú skúöku odbornej spô-

sobilosti (Ôalej len „praktická skúöka“) pod vedením
inötruktora povereného ministerstvom alebo ktor˝
je drûiteæom preukazu odbornej spôsobilosti na ve-
denie plavidla vnútrozemskej plavby urËeného na
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rekreaËné úËely; praktická skúöka sa vykoná-
va spravidla na mori,

b) preukáûe plavebnú prax na rekreaËnom plavidle na
mori najmenej 200 námorn˝ch míæ alebo 150 hodín
plavby, z toho najmenej jednu pätinu plavebnej
praxe v noci,

c) úspeöne vykonal teoretickú skúöku na stupeÚ C
pred komisiou urËenou alebo uznanou minister-
stvom.

(4) Plavebná prax sa preukazuje predloûením jach-
társkej kniûky, potvrden˝m zoznamom Ëlenov posád-
ky, kópiou Ëasti lodného denníka so zoznamom Ëlenov
posádky potvrdenou veliteæom rekreaËného plavidla
alebo potvrden˝m prehæadom plavebnej praxe. Ak po-
dæa t˝chto údajov nemoûno plavebnú prax preukázaù,
uchádzaË predloûí Ôalöie doklady o plavbe v danej
oblasti a o osobách prítomn˝ch na rekreaËnom plavid-
le. Po predloûení t˝chto dokladov moûno uznaù plaveb-
nú prax vykonanú aj na rekreaËnom plavidle plávajú-
com pod ötátnou vlajkou iného ötátu. 

(5) O teoretickej skúöke a praktickej skúöke sa vy-
hotovuje protokol.

(6) O vydanie preukazu odbornej spôsobilosti velite-
æa rekreaËného plavidla môûe ûiadateæ poûiadaù v leho-
te do 18 mesiacov odo dÚa vykonania teoretickej skúö-
ky. Ak ûiadateæ v tejto lehote o vydanie preukazu odbornej
spôsobilosti veliteæa rekreaËného plavidla nepoûiada, po
jej uplynutí musí vykonaù novú teoretickú skúöku.

(7) Zdravotná spôsobilosù na vedenie rekreaËného
plavidla sa preukazuje predloûením lekárskeho potvr-
denia nie staröieho ako tri mesiace.

(8) K ûiadosti o vydanie preukazu odbornej spôsobi-
losti veliteæa rekreaËného plavidla ûiadateæ prikladá
a) doklady podæa odsekov 1 aû 5 a 7,
b) dve  farebné  fotografie  ûiadateæa  s  rozmermi

3 cm   3,5 cm.

(9) Vzor preukazu odbornej spôsobilosti veliteæa re-
kreaËného plavidla je uveden˝ v prílohe Ë. 1.

§ 5

Teoretická skúöka

(1) Teoretická skúöka organizovaná právnickou oso-
bou poverenou ministerstvom sa vykonáva pred skú-
öobnou komisiou urËenou ministerstvom. Pred teore-
tickou skúökou na stupeÚ B a stupeÚ A musí uchádzaË
preukázaù plavebnú prax v rozsahu vyûadovanom na
dan˝ stupeÚ.

(2) Skúöobná komisia je zloûená z predsedu a naj-
menej z piatich Ôalöích Ëlenov. 

(3) »lenom skúöobnej komisie (Ôalej len „skúöajúci“)
môûe byù fyzická osoba, ktorá preukáûe odbornú kva-
lifikáciu na dan˝ predmet a preukáûe odbornú spôso-
bilosù na vedenie rekreaËného plavidla na stupeÚ B
alebo najmenej na stupeÚ C. Skúöajúci môûe skúöaù
spravidla len jeden predmet. Overovanie vedomostí
z predmetu zdravoveda môûe vykonávaù lekár najme-
nej s päùroËnou praxou.

 (4) Termín teoretickej skúöky urËuje ministerstvo;

v jednom termíne sa na teoretickej skúöke môûe zú-
Ëastniù najviac 15 osôb.

 (5) Skúöobné otázky teoretickej skúöky zodpoveda-
jú rozsahu vedomostí vyûadovan˝ch pre danú oblasù
plavby.

 (6) Teoretickú skúöku tvorí písomná Ëasù a ústna
Ëasù a vykonáva sa zo vöetk˝ch predmetov t˝kajúcich
sa danej oblasti plavby. 

 (7) Písomná Ëasù skúöky z kaûdého predmetu trvá
najviac 45 minút a vykonávajú ju vöetci úËastníci
skúöky súËasne. 

 (8) Písomnú Ëasù skúöky z predmetu vyhodnotí
skúöajúci pred zaËatím ústnej Ëasti skúöky.

 (9) Po skonËení teoretickej skúöky skúöajúci zapíöe
v˝slednú známku z tohto predmetu do protokolu. Pri
hodnotení vedomostí z jednotliv˝ch predmetov sa po-
uûíva päùstupÚová klasifikácia.

(10) Pri v˝slednom hodnotení teoretickej skúöky sa
pouûíva dvojstupÚová klasifikácia
a) prospel alebo
b) neprospel. 

(11) Ak uchádzaË neprospel z jedného predmetu ale-
bo z viacer˝ch predmetov, v˝sledné hodnotenie teore-
tickej skúöky je „neprospel“.

(12) Skúöobná komisia oznamuje uchádzaËovi v˝-
sledok teoretickej skúöky po jej skonËení.

(13) UchádzaË, ktor˝ neprospel z jedného predmetu,
môûe vykonaù opravnú skúöku z tohto predmetu, a to
najskôr po uplynutí jedného mesiaca odo dÚa vykonania
teoretickej skúöky. Ak uchádzaË neprospel na opravnej
skúöke v prvom opravnom termíne, môûe poûiadaù
o opravnú skúöku v druhom opravnom termíne, a to
najskôr po dvoch mesiacoch od prvého opravného ter-
mínu.

(14) Ak uchádzaË nepoûiada o vykonanie opravnej
skúöky do 12 mesiacov odo dÚa vykonania teoretickej
skúöky, opakuje teoretickú skúöku v celom rozsahu.

(15) UchádzaË, ktor˝ neprospel z dvoch alebo z via-
cer˝ch predmetov, vykoná novú teoretickú skúöku,
a to najskôr po öiestich mesiacoch odo dÚa vykonania
teoretickej skúöky, na ktorej neprospel.

§ 6

Rozsah teoretickej skúöky na stupeÚ A

(1) Teoretická skúöka sa vykonáva z t˝chto predme-
tov:
a) navigácia,
b) námorné právo,
c) meteorológia,
d) anglick˝ jazyk.

(2) Z navigácie sa vyûadujú vedomosti v rozsahu
stupÚa B rozöírené o
a) praktickú navigáciu

1. základy astronomickej navigácie,
2. slneËn˝ Ëas, stredn˝ Ëas, Ëasové pásma,
3. meranie v˝öky nebesk˝ch telies sextantom,
4. aktualizácia zmeran˝ch v˝öok nebesk˝ch telies,
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 5. astronomická poziËná línia,
 6. urËenie zemepisnej öírky z kulminácie Slnka

a Severky,
 7. urËenie polohy z nesúËasn˝ch astronomick˝ch

poziËn˝ch línií zo Slnka,
 8. urËenie polohy z hviezd a planét; informatívne,
 9. identifikácia hviezd; praktické pouûitie,
10. v˝poËet dÂûky loxodrómy a ortodrómy,

b) námorné mapy
1. grafick˝ spôsob kreslenia súradnicovej siete

v Merkatorovej projekcii,
2. praktická práca na mape; v˝poËet príkladu,

c) navigaËné zariadenia
1. sextant; opis a princíp pouûitia,
2. astronavigaËná kalkulaËka; princíp práce a po-

uûitie,
3. radar; princíp práce a pouûitie,

d) nautické publikácie
1. astronomická roËenka (Nautical Almanac),
2. súpisy rádiov˝ch signálov (Admiralty List of Ra-

dio Signals); praktické pouûitie,
3. tabuæky pre astronavigáciu, napr. HD 605, HD

486; princíp pouûitia,
4. celosvetov˝ námorn˝ núdzov˝ a bezpeËnostn˝

systém (GMDSS).

(3) Z námorného práva sa vyûadujú vedomosti v roz-
sahu stupÚa B rozöírené o
a) vyöetrovanie námorn˝ch nehôd,
b) námorné súdy,
c) námorn˝ protest,
d) spoloËnú haváriu.

(4) Z meteorológie sa vyûadujú vedomosti v rozsahu
stupÚa B rozöírené o
a) tropické cyklóny

1. vznik a charakteristika tropick˝ch cyklónov,
2. pohyb tropick˝ch cyklónov,
3. poËasie v oblasti tropick˝ch cyklónov,
4. príznaky blíûiaceho sa tropického cyklónu,
5. charakteristické trasy pohybu tropick˝ch cykló-

nov,
6. tropické cyklóny v Atlantickom oceáne, Indic-

kom oceáne a v Tichom oceáne,
7. urËenie smeru oka tropického cyklónu,
8. zásady plavby v oblastiach tropick˝ch cyklónov,
9. zásady plavby v oku tropického cyklónu,

b) monzúny
1. vznik a charakteristika monzúnov,
2. zásady plavby v monzúnov˝ch oblastiach,

c) základy oceánografie
1. morské prúdy,
2. vzájomn˝ vplyv vetra a morsk˝ch vÂn,
3. vznik a charakteristika morsk˝ch vÂn,
4. morské vlny v plytkej vode,
5. extrémne vlny,
6. tsunami.

(5) Z anglického jazyka sa vyûadujú vedomosti v roz-
sahu stupÚa B rozöírené o schopnosù v Úom komuni-
kovaù.

§ 7

Rozsah teoretickej skúöky na stupeÚ B

(1) Teoretická skúöka sa vykonáva z t˝chto predme-
tov:
a) navigácia,
b) plavebná náuka,
c) námorné právo,
d) meteorológia,
e) anglick˝ jazyk.

(2) Z navigácie sa vyûadujú vedomosti v rozsahu
stupÚa C rozöírené o
a) praktickú navigáciu

1. navigácia v prílivov˝ch vodách,
2. prílivové a odlivové javy; príËiny vzniku prílivov

a ich parametre,
3. práca s prílivov˝mi tabuækami (Tide Tables

Vol. 1); v˝poËet v˝öky prílivu v danom Ëase, v˝-
poËet Ëasu pre poûadovanú v˝öku prílivu,

4. prílivové prúdy, ich vznik, v˝poËet, znaËenie na
mape a praktické vyuûitie,

5. navigácia v oblasti plytËín,
b) námorné mapy

1. elektronické mapy,
2. praktická práca na mape; v˝poËet príkladu,

c) nautické publikácie a ich vyuûitie
1. prílivové tabuæky (Tide Tables Vol. 1),
2. súpisy rádiov˝ch signálov (Admiralty List of Ra-

dio Signals); informatívne,
3. katalóg máp a jeho vyuûitie pri v˝bere máp.

(3) Z plavebnej náuky sa vyûadujú vedomosti v roz-
sahu stupÚa C rozöírené o
a) plavbu v extrémnych poveternostn˝ch podmien-

kach
1. príprava rekreaËného plavidla na búrku,
2. prevrátenie rekreaËného plavidla, 
3. zaliatie zadnou vlnou,
4. plavba so zadn˝m vetrom, ak ide o plachetnice,
5. driftovanie s plachtami, ak ide o plachetnice,
6. driftovanie bez plachiet, ak ide o plachetnice,
7. pouûitie morskej kotvy, ak ide o plachetnice,
8. plavba s vleËením brzdiacich lán za kormou, ak

ide o plachetnice,
b) poökodenie rekreaËného plavidla pri plavbe v ex-

trémnych poveternostn˝ch podmienkach a moû-
nosti predchádzania t˝mto ökodám: 
1. poökodenie trupu a jeho oprava,
2. poökodenie takeláûe a jej oprava, ak ide o pla-

chetnice, 
3. pouûitie búrkového oplachtenia, ak ide o plachet-

nice,
4. zhotovenie núdzového oplachtenia, ak ide o pla-

chetnice,
c) bezpeËnosù plavby v extrémnych poveternostn˝ch

podmienkach
1. zaliatie kokpitu,
2. moûnosù zmytia osôb cez palubu,
3. pouûívanie bezpeËnostn˝ch pásov,
4. pouûívanie in˝ch bezpeËnostn˝ch prostriedkov,
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5. vyhæadávanie a záchrana osôb na mori,
d) plavbu rekreaËn˝ch plavidiel s motorov˝m poho-

nom v extrémnych poveternostn˝ch podmienkach,
e) plavbu viactrupov˝ch rekreaËn˝ch plavidiel pohá-
Úan˝ch plachtami v extrémnych poveternostn˝ch
podmienkach.

(4) Z námorného práva sa vyûadujú vedomosti v roz-
sahu stupÚa C rozöírené o
a) námornú nehodu; zodpovednosù a povinnosti veli-

teæa rekreaËného plavidla,
b) poistenie zodpovednosti za ökody spôsobené pre-

vádzkou rekreaËného plavidla,
c) poistenie proti plavebn˝m nebezpeËenstvám,
d) námorné záloûné právo,
e) zadrûanie rekreaËného plavidla,
f) registráciu rekreaËného plavidla,
g) signalizáciu; pouûívanie vlajok medzinárodného

vlajkového kódu a in˝ch signalizaËn˝ch prostried-
kov.

(5) Z meteorológie sa vyûadujú vedomosti v rozsahu
stupÚa C rozöírené o
a) monitorovacie systémy 

1. meteorologické merania a pozorovania,
2. merania meteorologick˝mi radarmi,
3. meteorologické druûicové merania,
4. meteorologické mapy,
5. meteorologické druûicové a radarové zábery a ich

vyhodnocovanie,
6. aerologické merania,
7. merania slneËnej radiácie vrátane celkového sta-

vu atmosférického ozónu,
b) meteorologické objekty

1. dráhy barick˝ch útvarov v Európe,
2. rozloûenie barick˝ch útvarov v lete a zime v Eu-

rópe,
3. tepl˝ front,
4. studen˝ front, 
5. fotometeóry,
6. hurikány, tajfúny, tornáda,
7. vodné smröte,

c) synoptickú meteorológiu a predpoveÔ poËasia
1. anal˝za prízemnej mapy,
2. krátkodobé, strednodobé a dlhodobé predpovede

poËasia,
3. vypracovanie predpovede poËasia,
4. charakteristické vetry na Jadrane,
5. charakteristické vetry v Stredozemnom mori,
6. poËasie na Jadrane; predpovede poËasia pre Jad-

ran,
7. poËasie v Egejskom mori a Jónskom mori,

d) stupnice a zápisy
1. staniËn˝ krúûok,
2. Beaufortova stupnica,
3. stupnica viditeænosti,
4. meteorologické prístroje a zariadenia,

e) struËn˝ meteorologick˝ slovník.

(6) Z anglického jazyka sa vyûadujú vedomosti v roz-
sahu stupÚa C rozöírené o 
a) aktívnu znalosù základn˝ch jachtárskych termínov

a v˝razov,
b) aktívnu znalosù ötandardn˝ch námorn˝ch v˝razov

(Standard Marine Navigational Vocabulary),

c) schopnosù prekladu textov plavebn˝ch príruËiek
a publikácií. 

§ 8

Rozsah teoretickej skúöky na stupeÚ C

(1) Teoretická skúöka sa vykonáva z t˝chto predme-
tov:
a) navigácia,
b) plavebná náuka,
c) námorné právo,
d) meteorológia,
e) zdravoveda,
f) anglick˝ jazyk.

(2) Z navigácie sa vyûadujú tieto vedomosti:
a) praktická navigácia

 1. základné druhy navigácie,
 2. zemeguæa, zemepisné súradnice, zápis zemepis-

nej polohy,
 3. zemsk˝ magnetizmus, deklinácia a jej v˝poËet,
 4. lodn˝ magnetizmus, deviácia a jej urËovanie,
 5. deviaËná tabuæka a deviaËná krivka,
 6. základné jednotky pouûívané v navigácii na me-

ranie vzdialeností, uhlov, r˝chlosti, Ëasu, hÂbok
a v˝öok,

 7. horizont a obzor,
 8. plavba po loxodróme a ortodróme; základné roz-

diely,
 9. druhy navigaËn˝ch znakov,
10. charakteristika svetiel navigaËn˝ch znakov,
11. medzinárodn˝ systém znaËenia plavebnej dráhy

(IALA),
12. druhy kurzov a námerov a ich v˝poËet,
13. druhy poziËn˝ch línií (z námeru, vzdialenosti,

hÂbky, horizontálneho uhla, z nebeského telesa),
14. urËovanie polohy pomocou poziËn˝ch línií,
15. v˝poËet teoretickej polohy,
16. urËenie polohy z dvoch a z viacer˝ch súËasn˝ch

námerov, z dvoch presunut˝ch (nesúËasn˝ch)
námerov, z námeru a hÂbky, z horizontálnych
uhlov,

17. pôsobenie vetra a prúdu na loÔ (drift, zános),
18. plánovanie plavby, príprava máp, publikácií, 
19. lodn˝ denník a jeho vedenie,

b) námorné mapy 
1. základné kartografické projekcie pouûívané v na-

vigácii,
2. Merkatorova projekcia; informatívne,
3. gnómonická projekcia; informatívne,
4. druhy námorn˝ch máp (napr. generálne mapy,

pobreûné mapy a plány prístavov),
5. znaky a skratky pouûívané na mapách,
6. meranie uhlov, vzdialeností, hÂbok, v˝öok a prú-

dov na mapách,
7. nanáöanie kurzov, námerov a polôh z poziËn˝ch

línií na mape,
8. praktická práca na mape; v˝poËet príkladu,

c) základné druhy navigaËn˝ch zariadení
1. magnetick˝ kompas; princíp práce, hlavné Ëasti,
2. zameriavací kompas,
3. lodné r˝chlomery; druhy, princíp práce, pouûitie,
4. ultrazvukové hÂbkomery (echosondy, echoloty);
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princíp práce, pouûitie, inötalácia na lodi, ruËná
sonda (olovnica),

5. druûicov˝ navigaËn˝ systém (GPS); princíp práce,
pouûitie,

d) nautické publikácie a ich pouûitie
1. súpis svetiel (List of Lights),
2. plavebné príruËky (Pilot Books),
3. navigaËné tabuæky; informatívne,
4. astronomická roËenka (Nautical Almanac).

(3) Z plavebnej náuky sa vyûadujú tieto vedomosti:
a) základné pojmy

1. princíp plavby a jej reûimy (v˝tlaËn˝, polosklz,
sklz),

2. hlavné parametre plavidla,
3. stabilita plavidla (prieËna, pozdÂûna, smerová,

tvarová),
4. vplyv laterálu na manévrovanie,
5. základné názvoslovie Ëastí plavidla, pohonnej

jednotky,
6. základné názvoslovie takeláûe, ak ide o plachet-

nice,
b) konötrukcia plavidla

 1. materiály pouûívané na stavbu plavidiel,
 2. tvar trupu a jeho vplyv na manévrovacie schop-

nosti,
 3. funkcia kormidla, druhy kormidiel,
 4. nadstavba, kokpit, predn˝ a zadn˝ kôö, palubné

zábradlie,
 5. vnútorné vybavenie,
 6. zabudovan˝ motor a jeho inötalácia (vöeobecne),
 7. prívesn˝ motor (vöeobecne),
 8. palivové systémy, 
 9. sladkovodné systémy,
10. stokové systémy,
11. variËe a ich bezpeËná inötalácia,
12. ventilácia motorov˝ch a in˝ch uzavret˝ch prie-

storov,
13. elektrická inötalácia a akumulátorové batérie,

c) lodné motory
1. záûihov˝ motor; princíp Ëinnosti, hlavné Ëasti,

v˝hody a nev˝hody,
2. vznetov˝ motor; princíp Ëinnosti, hlavné Ëasti,

v˝hody a nev˝hody,
3. chladiaci systém,
4. v˝fukov˝ systém,
5. elektrické vybavenie lodného motora,
6. údrûba motora; v˝mena oleja, prezimovanie mo-

tora,
7. núdzov˝ vypínaË motora,
8. zabránenie zneËisùovaniu mora ropn˝mi látkami,

d) rekreaËné plavidlo poháÚané plachtami 
 1. funkcia a princíp práce plachty,
 2. sily pôsobiace na plachtu,
 3. základné druhy plachiet (rahnové, öikmé),
 4. druhy oplachtenia (napr. öalupa, kuter, keË, jola,

ökuner),
 5. Ëasti plachty,
 6. takeláû (pevné a pohyblivé lanovie),
 7. vyùahovanie a spúöùanie plachiet,
 8. trimovanie plachiet,

 9. spôsoby zmenöovania plochy plachiet,
10. búrkové a havarijné oplachtenie,

e) rekreaËné plavidlo poháÚané motorom
1. princíp práce a pôsobenie lodnej vrtule,
2. vplyv zmyslu otáËania lodnej vrtule na manévro-

vacie schopnosti,
3. pôsobenie lodnej vrtule pri plavbe dozadu,

f) manévrovanie
 1. zásady vyväzovania plavidla; funkcia a druhy

lán,
 2. priplávanie k nábreûiu; postup, nákres,
 3. odplávanie od nábreûia; postup, nákres,
 4. priplávanie k bóji; postup, nákres,
 5. odplávanie od bóje; postup, nákres,
 6. kotvenie,
 7. v˝ber bezpeËného kotviska,
 8. druhy kotiev,
 9. kotvové vrátky, laná a reùaze,
10. pouûitie morskej kotvy,

g) bezpeËnosù plavby
 1. individuálne záchranné prostriedky (záchranné

vesty a kruhy),
 2. kolektívne záchranné prostriedky (záchranné

ostrovËeky, záchranné Ëlny),
 3. pouûitie pyrotechnick˝ch prostriedkov,
 4. pouûitie záchrann˝ch prostriedkov,
 5. pouûitie protipoûiarnych prostriedkov,
 6. príËiny vzniku poûiaru na plavidle,
 7. nácvik mimoriadnej situácie „Poûiar na palube“;

rozdelenie a postup Ëinností,
 8. nácvik mimoriadnej situácie „»lovek cez palu-

bu“; rozdelenie a postup Ëinností, 
 9. nasadnutie rekreaËného plavidla na plytËinu;

postup Ëinností pri jeho sùahovaní z plytËiny,
10. lekáû rekreaËného plavidla; postup Ëinností,
11. vleËenie rekreaËného plavidla,
12. príprava rekreaËného plavidla na búrku, zabez-

peËenie vnútorného vybavenia,
13. vysielanie núdzov˝ch signálov,

h) práca s lanami
1. druhy lán,
2. materiály pouûívané na v˝robu lán,
3. kladky a kladkostroje,
4. lanové navijaky,
5. základné druhy uzlov,
6. uväzovanie lán na bitvy a úväzníky,
7. navíjanie a ukladanie lán.

(4) Z námorného práva sa vyûadujú tieto vedomosti:
a) základy námorného práva

1. rozdelenie vôd morí, 
2. právo na vlajku,
3. základné medzinárodné zmluvy súvisiace s prá-

vom na vlajku,
4. öíre more,
5. pobreûné vody,
6. vnútorné a národné vody,
7. medzinárodné prielivy a kanály,
8. bezpeËnosù plavby na mori,
9. základné medzinárodné dohovory1) (SOLAS,

MARPOL, COLREG),

1) Oznámenie Ministerstva zahraniËn˝ch vecí Slovenskej republiky Ë. 165/2001 Z. z. o uskutoËnení notifikácie sukcesie Slovenskej republiky
do mnohostrann˝ch zmluvn˝ch dokumentov, ktor˝ch depozitárom je generálny tajomník Medzinárodnej námornej organizácie.
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10. záchrana na mori; právne dôsledky poûiadania
o záchranu,

11. poskytnutie pomoci,
12. vleËenie na mori,
13. základné povinnosti veliteæa rekreaËného plavidla,
14. dokumenty rekreaËného plavidla a jeho posádky,
15. pouûívanie ötátnej vlajky a in˝ch vlajok,

b) Dohovor o medzinárodn˝ch pravidlách na zabráne-
nie zráûkam na mori (COLREG)
1. Ëasti A aû E,
2. prílohy II a IV,

c) znalosù právnych predpisov Slovenskej republiky,
ktoré sa t˝kajú rekreaËn˝ch plavidiel.

(5) Z meteorológie sa vyûadujú tieto vedomosti:
a) základné pojmy

1. zloûenie atmosféry,
2. bilancia ûiarenia,
3. vyûarovanie zemského povrchu a atmosféry,

b) meteorologické prvky a javy
1. teplota a tlak vzduchu,
2. oblaËnosù a druhy oblakov,
3. druhy hydrometeorov,
4. prúdenie vzduchu,
5. základné jednotky pouûívané v meteorológii,

c) typy prístrojov
1. tlakomer (aneroid, nastavenie na úroveÚ hladiny

mora),
2. teplomer,
3. vlhkomer,

d) poËasie
1. rozdiely medzi poËasím na pevnine a na mori,
2. systémy cirkulácie vzduchov˝ch hmôt,
3. kondenzácia vodnej pary,
4. atmosférické zráûky,
5. búrky,
6. hmla a dohæadnosù,
7. lokálne poËasie,

e) barické útvary
1. vzduchové hmoty,
2. tepl˝ a studen˝ front,
3. tlaková v˝ö a tlaková níû,
4. podruûné barické útvary (napr. brázda nízkeho

tlaku, v˝beûok vysokého tlaku),
5. barické útvary a vietor,
6. Beaufortova stupnica sily vetra,

f) vyhodnocovanie synoptick˝ch informácií
1. synoptická mapa,
2. základné znaËky na synoptick˝ch mapách,
3. informácie zo synoptickej mapy,
4. predpovede poËasia, 
5. technické prostriedky na získavanie predpovedí

poËasia (napr. rádiové predpovede, systémy Nav-
tex).

(6) Zo zdravovedy sa vyûadujú tieto vedomosti:
a) zásady prvej pomoci

1. zástava srdcovej Ëinnosti; príËiny, spôsoby ne-
priamej masáûe srdca,

2. zástava d˝chania; príËiny, spôsoby umelého d˝-
chania,

3. tepnové a ûilové krvácanie,
4. vnútorné krvácanie; moûné príËiny,
5. öokové stavy; najËastejöie príËiny, 

 6. podchladenie; moûnosti preûitia v závislosti od
Ëasového faktora,

 7. oöetrovanie rán; druhy zdravotníckeho materiálu,
 8. zlomeniny; druhy zlomenín, 
 9. úrazy chrbtice; 
10. popáleniny; klasifikácia popálenín,
11. úrazy kÂbov; prvá pomoc a Ôalöie oöetrovanie,
12. otras mozgu; príznaky, prvá pomoc a Ôalöie oöet-

rovanie,
13. prvá pomoc poskytnutá topiacemu,
14. úrazy elektrick˝m prúdom,
15. otravy; moûné zdroje otráv,

b) najËastejöie druhy ochorení
1. srdcov˝ infarkt; príËiny, príznaky, základná sta-

rostlivosù, nutnosù lekárskeho vyöetrenia,
2. stavy bezvedomia; príËiny, príznaky, prvá pomoc

a Ôalöia starostlivosù,
3. akútne bruöné príhody; príËiny, príznaky, prvá

pomoc a Ôalöia starostlivosù,
4. æadvinová a ûlËníková kolika; príËiny, príznaky,

prvá pomoc,
5. ochorenia d˝chacích ciest; zápal pæúc, angí-

na — príznaky, moûnosti lieËenia,
6. alergie; príËiny, prevencia, moûnosti lieËenia,
7. morská choroba; príËiny, prevencia,
8. úpal; príËiny, príznaky, prvá pomoc, Ôalöia sta-

rostlivosù, prevencia,
c) zásady hygieny

1. osobná hygiena,
2. potraviny a ich uloûenie na rekreaËnom plavidle,
3. pitná voda a jej uskladnenie na rekreaËnom pla-

vidle,
4. zásady správnej v˝ûivy,
5. psychohygiena; zásady prevencie vzniku kon-

fliktn˝ch situácií medzi Ëlenmi posádky,
d) základné vybavenie príruËnej lekárniËky; druhy lie-

kov podæa ötandardu vyûadovaného v medzinárod-
nom signálovom kóde.

(7) Z anglického jazyka sa vyûaduje 
a) znalosù základn˝ch jachtárskych termínov a v˝ra-

zov pouûívan˝ch napr. v navigácii, pri stavbe lodí,
v meteorológii, v styku s prístavn˝mi orgánmi,

b) znalosù ötandardn˝ch námorn˝ch v˝razov (Stan-
dard Marine Navigational Vocabulary); znalosù zá-
kladn˝ch slovn˝ch spojení v komunikácii medzi
plavidlami navzájom a medzi plavidlami a pobre-
ûím,

c) schopnosù prekladu textov plavebn˝ch príruËiek
a publikácií.

§ 9

Praktická skúöka

(1) Praktická skúöka sa vykonáva na rekreaËnom
plavidle pred komisiou urËenou ministerstvom, ktorá
je zloûená z inötruktorov na praktickú skúöku.

(2) Inötruktor na praktickú skúöku je fyzická osoba
poverená v˝konom tejto funkcie najviac na päù rokov,
ktorá
a) je drûiteæom odbornej spôsobilosti veliteæa rekre-

aËného plavidla na stupeÚ A alebo najmenej na
stupeÚ B,
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b) preukáûe plavebnú prax najmenej 3 000 námor-
n˝ch míæ v oblasti plavby A po získaní preukazu
odbornej spôsobilosti veliteæa rekreaËného plavidla
oceánskej plavby na stupeÚ A, alebo najmenej
5 000 námorn˝ch míæ v oblasti plavby C a v oblasti
plavby B po získaní preukazu odbornej spôsobilosti
veliteæa rekreaËného plavidla na stupeÚ B,

c) preukáûe schopnosù v˝konu funkcie inötruktora na
praktickú skúöku.

(3) Poverenie inötruktora na praktickú skúöku sa
vydáva podæa spôsobu pohonu rekreaËného plavidla.

(4) Pri praktickej skúöke sa preukazujú tieto zruË-
nosti:
a) plánovanie plavby,
b) príprava rekreaËného plavidla na plavbu,
c) kormidlovanie a plavba urËen˝m kurzom,
d) manévrovanie, ak ide o plachetnicu, s pouûitím

plachiet aj motora,
e) práce na palube vrátane prác s lanami,
f) pouûívanie záchrann˝ch prostriedkov,
g) rieöenie mimoriadnych situácií, ako sú napr. „»lo-

vek cez palubu“, „Poûiar na palube“. 

§ 10

KvalifikaËn˝ kurz

(1) UchádzaË o vydanie preukazu odbornej spôsobi-
losti veliteæa rekreaËného plavidla na stupeÚ C musí
pred teoretickou skúökou a praktickou skúökou ab-
solvovaù kvalifikaËn˝ kurz. 

(2) Vykonávaním kvalifikaËného kurzu moûno pove-
riù právnickú osobu, ktorá
a) poûiada o poverenie na vykonávanie kvalifikaËného

kurzu,
b) preukáûe, ûe predmetom jej Ëinnosti je vykonávanie
Ëinností súvisiacich so získaním odbornej spôsobi-
losti na vedenie rekreaËného plavidla,

c) predloûí uËebnú osnovu kvalifikaËného kurzu,
d) predloûí zoznam ökoliteæov s uvedením ich odbornej

kvalifikácie a stupÚa odbornej spôsobilosti na ve-
denie rekreaËn˝ch plavidiel,

e) predloûí návrh odbornej literatúry na prípravu
uchádzaËov.

(3) KvalifikaËn˝ kurz sa vykonáva v rozsahu najme-
nej 36 hodín.

(4) äkoliteæom môûe byù fyzická osoba, ktorá preuká-
ûe odbornú kvalifikáciu z predmetu a odbornú spôso-
bilosù veliteæa rekreaËného plavidla najmenej na stu-
peÚ C; ökoliteæom z predmetu zdravoveda môûe byù
lekár s praxou najmenej päù rokov.

§ 11

Schvaæovanie technickej spôsobilosti
rekreaËného plavidla

(1) Schvaæovaním technickej spôsobilosti rekreaËné-
ho plavidla (Ôalej len „technická spôsobilosù“) moûno

poveriù inú právnickú osobu ako klasifikaËnú spoloË-
nosù, ak
a) poûiada o poverenie na schvaæovanie technickej

spôsobilosti,
b) preukáûe, ûe predmetom jej Ëinnosti je vykonávanie
Ëinností súvisiacich s overovaním technickej spô-
sobilosti,

c) predloûí predpisy na posudzovanie technickej spô-
sobilosti; tak˝mi predpismi sa spravidla rozumejú
klasifikaËné predpisy uznanej klasifikaËnej spoloË-
nosti urËené pre rekreaËné plavidlá,

d) predloûí poverenie alebo súhlas klasifikaËnej spo-
loËnosti na posudzovanie technickej spôsobilosti
podæa pravidiel tejto klasifikaËnej spoloËnosti,

e) predloûí zoznam fyzick˝ch osôb poveren˝ch schva-
æovaním technickej spôsobilosti s uvedením ich od-
bornej kvalifikácie.

(2) Technická spôsobilosù rekreaËného plavidla sa
overuje
a) pred vydaním medzinárodného osvedËenia rekre-

aËného plavidla,
b) poËas stavby rekreaËného plavidla, ak ide o indivi-

duálnu stavbu,
c) ak sa vykonala prestavba rekreaËného plavidla ale-

bo jeho úprava tak˝m spôsobom, ûe nezodpovedá
pôvodn˝m podmienkam vydania medzinárodného
osvedËenia rekreaËného plavidla,

d) ak dôjde k námornej nehode rekreaËného plavidla,
ktorá ovplyvnila jeho spôsobilosù na plavbu.

§ 12

Oblasti plavby rekreaËného plavidla

(1) Pre rekreaËné plavidlo z hæadiska jeho technickej
spôsobilosti sú ustanovené tieto oblasti plavby:
a) oblasù plavby I — plavba bez obmedzenia,
b) oblasù plavby II — plavba s obmedzením do vzdiale-

nosti najviac 200 námorn˝ch míæ od pobreûia,
c) oblasù plavby III — plavba s obmedzením do vzdia-

lenosti najviac 20 námorn˝ch míæ od pobreûia,
d) oblasù plavby IV — plavba s obmedzením do vzdia-

lenosti najviac troch námorn˝ch míæ od pobreûia.

(2) Oblasù plavby rekreaËného plavidla sa vyznaËuje
do medzinárodného osvedËenia rekreaËného plavidla.

§ 13

Vydanie medzinárodného osvedËenia
rekreaËného plavidla

(1) K ûiadosti o vydanie medzinárodného osvedËenia
rekreaËného plavidla ûiadateæ prikladá
a) protokol o technickej spôsobilosti rekreaËného pla-

vidla (Ôalej len „protokol o technickej spôsobilosti“),
ktor˝ sa vydáva na základe kontroly technického
stavu rekreaËného plavidla vrátane kontroly jeho
základného vybavenia; pre oblasù plavby IV moûno
protokol o technickej spôsobilosti nahradiù osved-
Ëením rekreaËného plavidla na vnútrozemskú plav-
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bu vydan˝m orgánom ötátnej správy podæa osobit-
ného predpisu,2)

b) doklad o spôsobe nadobudnutia rekreaËného pla-
vidla, napr. kúpnu zmluvu, darovaciu zmluvu,
zmluvu o kúpe prenajatej veci, faktúru alebo in˝
daÚov˝ doklad, 

c) osvedËenie v˝robcu rekreaËného plavidla o povole-
nej oblasti plavby; nevyûaduje sa pri individuálnej
stavbe,

d) doklad o evidovaní rekreaËného plavidla vydan˝
orgánom ötátnej správy pre vnútrozemskú plavbu
podæa osobitného predpisu,2) ak rekreaËné plavidlo
bolo takto evidované, 

e) doklad o tom, ûe rekreaËné plavidlo nie je zapísané
v registri rekreaËn˝ch plavidiel v Slovenskej republi-
ke alebo v registri rekreaËn˝ch plavidiel iného ötátu,

f) doklad o úhrade colného dlhu,3) ak bolo rekreaËné
plavidlo dovezené do Slovenskej republiky; nevyûa-
duje sa, ak bolo rekreaËné plavidlo evidované orgá-
nom ötátnej správy podæa písmena d).

(2) »íslo medzinárodného osvedËenia rekreaËného
plavidla sa skladá z písmen a Ëísel v tvare

„SK — X — XXXXX“, kde
a) písmená „SK“ znamenajú registráciu rekreaËného

plavidla v Slovenskej republike,
b) Ëíslo „X“ znamená kategóriu rekreaËného plavidla 

1. Ëíslo 0 znamená rekreaËné plavidlo poháÚané
závesn˝m motorom s v˝konom 4 kW a väËöím,

2. Ëíslo 1 znamená rekreaËné plavidlo poháÚané za-
budovan˝m motorom s v˝konom 4 kW a väËöím,

3. Ëíslo 2 znamená rekreaËné plavidlo poháÚané
plachtami so základnou plochou oplachtenia
12 m2 a väËöou bez motora alebo s pomocn˝m
závesn˝m motorom,

4. Ëíslo 3 znamená rekreaËné plavidlo poháÚané
plachtami so základnou plochou oplachtenia
12 m2 a väËöou s pomocn˝m zabudovan˝m mo-
torom,

5. Ëíslo 7 znamená rekreaËné plavidlo, ktorého me-
dzinárodné osvedËenie neplatí na území Sloven-
skej republiky a pri vstupe na územie Slovenskej
republiky sa musí jeho dovoz prejednaù podæa
coln˝ch predpisov,

c) Ëíslo „XXXXX“ znamená registraËné Ëíslo rekre-
aËného plavidla v námornom registri.

(3) Vzor medzinárodného osvedËenia rekreaËného
plavidla je uveden˝ v prílohe Ë. 2.

§ 14

Vybavenie rekreaËného plavidla

(1) RekreaËné plavidlo musí maù ötandardné vyba-
venie navigaËn˝mi svetlami a signálnymi prostriedka-
mi podæa medzinárodn˝ch dohovorov,1) ako aj základ-
né vybavenie ustanovené pre danú oblasù plavby; na
rekreaËnom plavidle môûe byù okrem základného vy-
bavenia aj odporúËané vybavenie.

(2) RekreaËné plavidlo musí maù pre oblasù plavby I
základné vybavenie v rozsahu vyûadovanom pre oblasù
plavby II rozöírené o toto navigaËné vybavenie:
a) astronomická roËenka,
b) tabuæky na v˝poËet astronomick˝ch poziËn˝ch línií,
c) sextant,
d) stopky.

(3) RekreaËné plavidlo musí maù pre oblasù plavby II
základné vybavenie v rozsahu vyûadovanom pre oblasù
plavby III rozöírené o
a) navigaËné vybavenie

1. r˝chlomer (elektronick˝ alebo mechanick˝),
2. navigaËné tabuæky,
3. barometer,
4. vonkajöí teplomer,
5. chronometer,

b) záchranné, signálne a signalizaËné vybavenie
1. rádiostanica,
2. malá sada vlajok medzinárodného signálového

kódu; vlajky písmen C, D, F, H, M, N, O, Q, V, W,
3. signalizaËné zrkadielko,
4. záchranné koleso alebo záchranná podkova; naj-

menej dva kusy ötandardného typu s plávajúcim
lankom, z toho jedno vybavené svetelnou bójou.

(4) RekreaËné plavidlo musí maù pre oblasù plav-
by III toto základné vybavenie:
a) navigaËné vybavenie

1. zameriavací kompas,
2. mapy a plavebné príruËky (zoznam svetiel

a hmlov˝ch signálov, súpis rádiov˝ch signálov,
tabuæky prílivov) podæa plavebnej oblasti rekre-
aËného plavidla,

3. dva navigaËné trojuholníky,
4. kruûidlo,
5. Ôalekohæad 7   50,
6. ruËná sonda,
7. tabuæka deviácie,
8. rádioprijímaË na príjem meteorologick˝ch správ

a informácií o bezpeËnosti plavby,
b) odporúËané navigaËné vybavenie

1. rádiotelefón VHF,
2. rádiov˝ zameriavaË s rozsahom 150 — 400 kHz,
3. elektronick˝ navigaËn˝ systém (napr. GPS, Lo-

ran),
4. hÂbkomer (echosonda),
5. radar,
6. anemometer,

c) záchranné, signálne a signalizaËné vybavenie
1. radarov˝ odráûaË,
2. záchrann˝ ostrovËek s pln˝m vybavením; ak to

konötrukcia rekreaËného plavidla neumoûÚuje,
záchrann˝ ostrovËek pre oblasù plavby III moûno
nahradiù pevn˝m Ëlnom alebo nafukovacím Ël-
nom ötandardného typu,

3. záchranné vesty; na rekreaËnom plavidle sa vy-
ûaduje poËet záchrann˝ch viest podæa poËtu po-
volen˝ch osôb na rekreaËnom plavidle zv˝öen˝
o jednu náhradnú vestu,

2) § 24 zákona Ë. 338/2000 Z. z. o vnútrozemskej plavbe a o zmene a doplnení niektor˝ch zákonov.
3) Zákon Ë. 238/2001 Z. z. Coln˝ zákon.
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 4. záchrann˝ krúûok s lankom primeranej dÂûky,
 5. plávajúca kotva zodpovedajúca veækosti a typu

rekreaËného plavidla, ak ide o plachetnice,
 6. vodotesná signalizaËná baterka s náhradn˝mi

batériami a ûiarovkou,
 7. tri Ëervené padáËikové svetlice,
 8. tri ruËné Ëervené fakle,
 9. oranûová dymovnica,
10. píöùalka,
11. lekárniËka s vybavením na úrovni ötandardnej

autolekárniËky s obsahom zodpovedajúcim poË-
tu osôb prítomn˝ch na rekreaËnom plavidle
a predpokladanej dÂûke plavby; rekreaËné plavid-
lo môûe maù Ôalöie dodatoËné vybavenie lekár-
niËky podæa odporúËania lekára,

12. dva bezpeËnostné pásy, ak ide o plachetnice,
d) palubné vybavenie

1. hlavná kotva schváleného typu zodpovedajúca
veækosti a typu rekreaËného plavidla,

2. náhradná kotva,
3. tri vyväzovacie laná s dÂûkou najmenej 15 m,
4. najmenej ötyri odrazníky,
5. vrhacie lanko primeranej dÂûky,
6. prívesn˝ motor alebo dve pádla,
7. vylievaËka,
8. vleËné lano primeranej dÂûky,

e) havarijné a protipoûiarne vybavenie
 1. jeden hasiaci prístroj pre rekreaËné plavidlo so

zabudovan˝m motorom s v˝konom do 50 kW; ak
ide o plachetnice, vyûaduje sa hasiaci prístroj
s práökovou alebo snehovou náplÚou s kapaci-
tou najmenej 2 kg hasiacej látky alebo penov˝
hasiaci prístroj s obsahom najmenej 7 l,

 2. dva hasiace prístroje pre rekreaËné plavidlo so
zabudovan˝m motorom s v˝konom od 50 kW do
100 kW; nevyûaduje sa, ak je rekreaËné plavidlo
vybavené automatick˝m hasiacim zariadením,

 3. dva hasiace prístroje pre rekreaËné plavidlo so
zabudovan˝m motorom s v˝konom nad 100 kW
a Ôalöí hasiaci prístroj na kaûd˝ch zaËat˝ch
100 kW; nevyûaduje sa, ak je rekreaËné plavidlo
vybavené automatick˝m hasiacim zariadením,

 4. jeden dodatoËn˝ hasiaci prístroj, ak ide o rekre-
aËné plavidlo s kajutou s celkovou dÂûkou do
12 m,

 5. dva dodatoËné hasiace prístroje, ak ide o rekre-
aËné plavidlo s kajutou s celkovou dÂûkou viac
ako 12 m, 

 6. vedro s objemom 10 l s lankom, 
 7. sada náhradn˝ch dielcov na takeláû, ak ide o pla-

chetnice,
 8. sada náhradn˝ch dielcov na motor,
 9. sada náradia na havarijné opravy,
10. havarijné Ëerpadlo; v oblasti plavby III moûno

nahradiù ruËnou pumpou,

11. náhradné ûiarovky do navigaËn˝ch svetiel,
f) odporúËané havarijné a protipoûiarne vybavenie

1. hasiaca nehoræavá prikr˝vka,
2. sada náhradn˝ch dielcov pre havarijné Ëerpadlo.

(5) Na rekreaËnom plavidle sa pre oblasù plavby IV
vyûaduje toto základné vybavenie:
a) ötátna vlajka Slovenskej republiky, 
b) kormidlov˝ kompas; ak to konötrukcia rekreaËného

plavidla umoûÚuje,
c) dve vyväzovacie laná s dÂûkou najmenej 15 m,
d) bidlo s háËikom,
e) záchrann˝ kruh alebo záchranná podkova,
f) vedro s lankom,
g) vylievaËka,
h) dve veslá alebo pádla,
i) vodotesná signalizaËná baterka,
j) hasiaci prístroj; ak to konötrukcia rekreaËného pla-

vidla umoûÚuje,
k) ruËná pumpa,
l) záchranné vesty; na rekreaËnom plavidle sa vyûa-

duje poËet záchrann˝ch viest podæa poËtu povole-
n˝ch osôb na Úom. 

§ 15

V˝mena preukazu odbornej spôsobilosti veliteæa
rekreaËného plavidla

(1) Preukaz odbornej spôsobilosti veliteæa rekreaËné-
ho plavidla vydaného ministerstvom sa vymieÚa na
základe písomnej ûiadosti, ku ktorej ûiadateæ prikladá
a) pôvodn˝ preukaz odbornej spôsobilosti veliteæa re-

kreaËného plavidla,
b) dve    farebné    fotografie    ûiadateæa   s rozmermi

3 cm   3,5 cm.

(2) V˝menou preukazu odbornej spôsobilosti velite-
æa rekreaËného plavidla iného ako vydaného minister-
stvom sa rozumie vydanie preukazu odbornej spôso-
bilosti veliteæa rekreaËného plavidla podæa § 4.

(3) V˝mena preukazu odbornej spôsobilosti veliteæa
rekreaËného plavidla iného ako vydaného minister-
stvom sa vykonáva po preskúöaní ûiadateæa na základe
písomnej ûiadosti, ku ktorej ûiadateæ prikladá
a) protokol o preskúöaní nahrádzajúci protokol podæa

§ 4 ods. 5,
b) pôvodn˝ preukaz odbornej spôsobilosti veliteæa re-

kreaËného plavidla,
c) dve    farebné    fotografie    ûiadateæa   s rozmermi

3 cm   3,5 cm.

(4) Preskúöanie ûiadateæa vykoná komisia urËe-
ná ministerstvom.
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§ 16

V˝mena medzinárodného osvedËenia
rekreaËného plavidla

Medzinárodné osvedËenie rekreaËného plavidla sa
vymieÚa na základe písomnej ûiadosti, ku ktorej ûia-
dateæ prikladá
a) pôvodné medzinárodné osvedËenie rekreaËného

plavidla,

b) platn˝ protokol o technickej spôsobilosti rekre-
aËného plavidla.

§ 17

ÚËinnosù

Táto vyhláöka nadobúda úËinnosù 15. februára
2002.

Jozef Macejko v. r.
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Príloha Ë. 1
k vyhláöke Ë. 54/2002 Z. z.

SLOVENSKÁ REPUBLIKA
SLOVAK REPUBLIC

MEDZINÁRODN› PREUKAZ ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI
VELITEºA NÁMORNÉHO REKREA»NÉHO PLAVIDLA

INTERNATIONAL CERTIFICATE OF COMPETENCE
FOR SKIPPER OF MARINE PLEASURE CRAFT

                              
                                     

                                         ............................................................................
                                      Meno/Name
                            
                                     ............................................................................
         Foto                     Dátum a miesto narodenia/Date and place of birth

                                     Maritime Office of the Slovak Republic
                                     Vydávajúci úrad/Issuing authority

                                     »íslo preukazu:
                                         Certificate No.:

                                         ............................................................................
                                     Dátum vydania            Podpis vydávajúceho
                                     Date of issue          Signature of authorized official

Drûiteæ tohto preukazu je oprávnen˝ viesù námorné rekreaËné plavidlo s dÂûkou do
24 metrov v nasledujúcej oblasti:

The holder of this certificate is authorized to command a marine pleasure craft
with the lenght up to 24 meters in following  zone:

MOTOROVÉ  PLAVIDLO  V  OBLASTI                      PLACHETNICA  V   OBLASTI
MOTOR  PLEASURE CRAFT IN  ZONE                        SAILING  PLEASURE CRAFT  IN  ZONE

      

Oblasti/Zones:

A — Oceánska plavba — more bez obmedzenia
      Oceanic navigation — unlimited sea waters

B — Morská plavba — more s obmedzením do 200 námorn˝ch míæ od pobreûia
       Sea navigation — limited sea waters up to 200 nautical miles from the coast 

C — Pobreûná plavba — more s obmedzením do 12 námorn˝ch míæ od pobreûia
      Coastal navigation — limited sea waters up to 12 nautical miles from the coast

Strana 580 Zbierka zákonov Ë. 54/2002 »iastka 25



Príloha Ë. 2
k vyhláöke Ë. 54/2002 Z. z.

SLOVENSKÁ REPUBLIKA
SLOVAK REPUBLIC

MEDZINÁRODNÉ OSVED»ENIE NÁMORNÉHO REKREA»NÉHO PLAVIDLA
INTERNATIONAL CERTIFICATE OF MARINE PLEASURE CRAFT

Vlastník/Prevádzkovateæ ........................................................................................
Owner/Operator
Adresa ...................................................................................................................
Address
Vydávajúci orgán                  Maritime Office of the Slovak Republic
Issuing authority
Dátum platnosti  .........................................
Valid until
»íslo osvedËenia            SK — X — XXXXX
Certificate No.
Dátum vydania  .............................. Podpis vydávajúceho  ....................................
Date of issue                                       Signature of authorized official

Poznámky:
Remarks:

Meno plavidla ............................................. V˝r. Ëíslo ...........................................
Pleasure craft name                                        Builder No.
RegistraËné Ëíslo ........................................ ätátna vlajka .....................................
Registration No.                                              Flag
RegistraËn˝ prístav .................................... Povolen˝ poËet osôb na palube ...........
Port of registry                                                Number of persons recommended

Oblasù plavby/Area of sailing:     up to 3 nautical miles from the coast
                                                    up to 20  nautical miles from the coast
                                                    up to 200 nautical miles from the coast
                                                    the high seas, without any limitations

Typ plavidla  .................................................................  Rok stavby  ....................
Pleasure craft type                                                              Year of built

DÂûka  ...............................  äírka  ................................  Ponor  ............................
Length                                   Beam                                      Draught
V˝tlak  .....................................................   Základné  oplachtenie ........................
Displacement                                                  Basic sail area
ZnaËka motora  ........................................   V˝r. Ëíslo  ..........................................
Engine type                                                    Engine No.
Rok v˝roby  .............................................   V˝kon  ...............................................
Year of manufacture                                       Power

»iastka 25 Zbierka zákonov Ë. 54/2002 Strana 581


